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CLIENT INFORMATION SHEET / HOJA DE INFORMACIÓN DEL CLIENTE

Company Information - Información de la empresa
Full Name of Company / Nombre completo de la empresa:	
Located in (City/State/Country) / Situada en (Ciudad/Estado/País):
Registration Number / Número de registro:	
Partners / Socios:
 	
Personal Information of Signatory Partners - Información Personal de los socios firmantes
First Name / Primer Nombre:	
Middle Name / Segundo nombre:	                                                    
Last Name / Apellido:	
Gender / Género:	
Date of Birth / Fecha de nacimiento:	
CURP:	
Country of Citizenship / País de ciudadanía:	
Languages / Idiomas:	
Passport Number / Número de Pasaporte:	
Date of Issue / Fecha de emisión:	
Date of Expiry / Fecha de caducidad:	
Issuing Authority / La autoridad emisora:	

First Name / Primer Nombre:	
Middle Name / Segundo nombre:	                                                    
Last Name / Apellido:	
Gender / Género:	
Date of Birth / Fecha de nacimiento:	
CURP:	
Country of Citizenship / País de ciudadanía:	
Languages / Idiomas:	
Passport Number / Número de Pasaporte:	
Date of Issue / Fecha de emisión:	
Date of Expiry / Fecha de caducidad:	
Issuing Authority / La autoridad emisora:	



Registered address of the company - Domicilio social de la empresa
Street Address / Dirección:	
City / Ciudad:	
State / Estado:	
Country / País:	
Postal Code / Código Postal:	

Location of Address: Living or Mailing Address - Dirección: Domicilio particular o postal
Street Address / Dirección:	
City / Ciudad:	
State / Estado:	
Country / País:	
Postal Code / Código Postal:	

Contact Information - Información del contacto
Telephone Number / Número telefónico:	
Fax Number / Número de fax:	
Mobile Number / Número de teléfono móvil:	
Email Address / Dirección de correo electrónico:
	 
Legal Advisor - Asesor legal (Representante legal)
Full Name / Nombre completo:	
Company / Compañía:	
Street Address / Dirección:	
City / Ciudad:	
State / Estado:	
Country / País:	
Postal Code / Código Postal:		
Telephone Number / Número telefónico:	
Fax Number / Número de fax:	
Email Address / Dirección de correo electrónico:



Bank Information - Información bancaria (En donde se encuentran sus cuentas)
Bank Name / Nombre del banco:	
City / Ciudad:	
State / Estado:	
Country / País:	
Postal Code / Código Postal:	
Account Name / Nombre de cuenta:	
Account Address / Dirección de cuenta:		
		
Account Number / Número de cuenta:	
CLABE / 	
SWIFT Code / Código SWIFT:	
Account Signatory / Firmante de la cuenta:	

Bank Officer Name / Nombre del funcionario bancario:
Telephone Number / Número telefónico:
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We, (Names of the partners), hereby swear under penalty of perjury, that the information provided herein is accurate and true as of this date, (Date), 2025 / 
Nosotros, (Nombre de los socios), por la presente juramos bajo pena de perjurio que la información aquí proporcionada es precisa y verdadera a la fecha de hoy, (Fecha), 2025:
[bookmark: _Hlk213617896]For and on behalf of (Name of the company). / 
[bookmark: _Hlk213617989]En nombre y representación de (Nombre de la empresa).


[bookmark: _Hlk213618669]Signature / Firma: 						
Name / Título - Nombre:	.
Company / Compañía:	
Passport Number / Número de Pasaporte:	
Date of Issue / Fecha de emisión:	
Date of Expiry / Fecha de caducidad:		
Issuing Authority / La autoridad emisora:	




Signature / Firma: 						
Name / Título - Nombre:	.
Company / Compañía:	
Passport Number / Número de Pasaporte:	
Date of Issue / Fecha de emisión:	
Date of Expiry / Fecha de caducidad:		
Issuing Authority / La autoridad emisora:	


		
CORPORATE RESOLUTION / RESOLUCIÓN CORPORATIVA
All of the Members of (Name of the company) below listed were in attendance, in person or by telephone conference. / 
Todos los miembros de (Nombre de la empresa) que se enumeran a continuación estuvieron presentes, en persona o por conferencia telefónica.
MEMBER Name - Title / Nombre - Cargo del Miembro:
Passport No.:	

The Organization adopts the following Resolutions on (Date) 2025 / La organización adopta las siguientes Resoluciones el (Fecha) de 2025:

RESOLUTION 1 - RESOLUCIÓN 1:
It is resolved that (Names of the partners), with the titles of Partners, are authorized, to act alone or as partners, including by electronic signature, electronic record or other electronic form, (a) to establish accounts from time to time, as well as to operate and close such accounts, (b) to enter into any and all agreements and transactions contemplated by the Organization, and (c) designate persons to act in the name and on behalf of the Organization. / 
Se resuelve que (Nombre de los socios), con los títulos de Socios, están autorizados a actuar individualmente o como socios, incluso mediante firma electrónica, registro electrónico u otra forma electrónica, (a) a establecer cuentas de vez en cuando, así como a operar y cerrar dichas cuentas, (b) a celebrar todos y cada uno de los acuerdos y transacciones contemplados por la Organización, y (c) designar personas para que actúen en nombre y representación de la Organización.



RESOLUTION 2 - RESOLUCIÓN 2:
It is resolved that (Names of the partners) are hereby authorized to open a personal, corporate, trading, trust and/or custodial account in any bank, domestic or foreign and to sign such resolutions as may be required by such bank to accomplish the objective(s) as stated herein and to give irrevocable instructions to said bank(s) on the Organization’s behalf. / 

Se resuelve que (Nombre de los socios) quedan autorizados por la presente para abrir una cuenta personal, corporativa, comercial, fiduciaria y/o de custodia en cualquier banco, nacional o extranjero, y para firmar las resoluciones que dicho banco requiera para lograr el/los objetivo(s) aquí establecidos y para dar instrucciones irrevocables a dicho(s) banco(s) en nombre de la Organización.
We, (Names of the partners), hereby swear under penalty of perjury, that the information provided herein is accurate and true as of this date: / Nosotros, (Nombre de los socios), por la presente juramos bajo pena de perjurio que la información aquí proporcionada es precisa y veraz a la fecha de hoy:


For and on behalf of (Name of the company) / En nombre de (Nombre de la empresa)


Passport Pictures / Fotos de pasaporte:
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